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N° 7 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’alinéa 1er par un 4°, libellé comme
suit:

«4° le chef de la Sûreté de l’État.».

JUSTIFICATION

Le chef de la Sûreté de l’État dispose des informations les
plus objectives quant à l’existence de courants fondamentalis-
tes et/ou qui représentent une menace pour l’État dans la so-
ciété.

Nr. 7 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

Het eerste lid aanvullen als volgt:

«4. het hoofd van de Staatsveiligheid.».

VERANTWOORDING

Het hoofd van de Staatsveiligheid beschikt over de meest
objectieve informatie over staatsgevaarlijke en/of
fundamentalistische stromingen in de samenleving.

portant création d’une Commission chargée
du renouvellement des organes du culte
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tot oprichting van een Commissie belast
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Nr. 8 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

Het eerste lid aanvullen als volgt:

«5. het hoofd van de Staatsveiligheid en zijn ad-
junct.».

VERANTWOORDING

Het hoofd van de Staatsveiligheid beschikt over de meest
objectieve informatie over staatsgevaarlijke en/of
fundamentalistische stromingen in de samenleving.

Nr. 9 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

Het eerste lid aanvullen als volgt:

«6. het hoofd van de Federale Politie.».

VERANTWOORDING

Het hoofd van de federale politie beschikt, in zijn relatie met
de onderscheiden parketten over de meest objectieve en actu-
ele informatie omtrent lopende onderzoeken i.v.m. mogelijke
terreurnetwerken.

Nr. 10 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

Het eerste lid aanvullen als volgt:

«7. het hoofd van de dienst vreemdelingenzaken.».

VERANTWOORDING

Het hoofd van de dienst Vreemdelingenzaken wordt geacht
een goed inzicht te hebben in de problematiek van migratie-
stromen.

N° 8 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’alinéa 1er par un 5°, libellé comme
suit:

«5° le chef de la Sûreté de l’État et son adjoint.»

JUSTIFICATION

Le chef de la Sûreté de l’État dispose des informations les
plus objectives quant à l’existence de courants fondamentalis-
tes et/ou qui représentent une menace pour l’État dans la so-
ciété.

N° 9 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’alinéa 1er par un 6°, libellé comme
suit:

«6° le chef de la Police fédérale.»

JUSTIFICATION

À la faveur des relations qu’il entretient avec les différents
parquets, le chef de la Police fédérale dispose des informations
les plus objectives et les plus actuelles concernant les enquê-
tes en cours au sujet d’éventuels réseaux terroristes.

N° 10 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’alinéa 1er par un 7°, libellé comme
suit:

«7° le chef de l’Office des étrangers.»

JUSTIFICATION

Le chef de l’Office des étrangers est censé être bien au fait
de la problématique des flux migratoires.
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Nr. 11 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

Het tweede lid vervangen als volgt:

«De in het eerste lid bedoelde magistraten, leden
van de moslimgemeenschap en de deskundigen heb-
ben stemrecht.».

VERANTWOORDING

Gelet op de waarde van de informatie die alle betrokken kun-
nen verstrekken, is het aangewezen dat zij een beslissende
stem hebben in de Commissie.

Nr. 12 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

In het eerste lid, 1°, de woorden «door de minister
van Justitie» vervangen door de woorden «door de
Ministerraad».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat er collegiale beslissingen worden geno-
men om te voorkomen dat één enkele minister van een bepaalde
politieke strekking de beslissing dient te nemen.

De gebeurtenissen waarbij de huidige minister van Justitie
volgens meerdere bronnen betrokken partij was bij de benoe-
ming van 8 moslimfundamentalisten in de moslimexecutieve,
riepen algemeen veel vragen en verontwaardiging op.

Nr. 13 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

In het eerste lid, 2°, de woorden «door de minister
van Justitie» vervangen door de woorden «door de
Ministerraad».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat er collegiale beslissingen worden geno-
men om te voorkomen dat één enkele minister van een bepaalde
politieke strekking de beslissing dient te nemen.

De gebeurtenissen waarbij de huidige minister van Justitie
volgens meerdere bronnen betrokken partij was bij de benoe-
ming van 8 moslimfundamentalisten in de moslimexecutieve,
riepen algemeen veel vragen en verontwaardiging op.

N° 11 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer l’alinéa 2 par l’alinéa suivant:

«Les magistrats, membres de la communauté mu-
sulmane et experts visés à l’alinéa 1er ont une voix
délibérative.

JUSTIFICATION

Eu égard à la valeur des informations pouvant être fournies
par toutes les personnes concernées, il s’indique de leur ac-
corder une voix délibérative au sein de la Commission.

N° 12 DE MM. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

À l’alinéa 1er, 1°, remplacer les mots «par le minis-
tre de la Justice» par les mots «par le Conseil des
ministres».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que les décisions soient prises
collégialement, afin d’éviter qu’il appartienne à un seul ministre,
d’une appartenance politique déterminée, de statuer.

Les événements impliquant, selon diverses sources, l’ac-
tuelle ministre de la Justice dans la nomination de 8 intégristes
islamiques au sein de l’Exécutif des Musulmans, ont suscité
l’incompréhension et l’indignation générale.

N° 13 DE MM. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

À l’alinéa 1er, 2°, remplacer les mots «par le minis-
tre de la Justice» par les mots «par le Conseil des
ministres».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que les décisions soient prises
collégialement, afin d’éviter qu’il appartienne à un seul ministre,
d’une appartenance politique déterminée, de statuer.

Les événements impliquant, selon diverses sources, l’ac-
tuelle ministre de la Justice dans la nomination de 8 intégristes
islamiques au sein de l’Exécutif des Musulmans, ont suscité
l’incompréhension et l’indignation générale.
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Nr. 14 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

In het eerste lid, 1° worden de woorden «door de
minister van Justitie» vervangen door de woorden
«door de Kamer van volksvertegenwoordigers».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat het hoogste democratische beslissings-
orgaan van het land de beslissing neemt om te voorkomen dat
één enkele minister van een bepaalde politieke strekking de
beslissing neemt.

De gebeurtenissen waarbij de huidige minister van Justitie
volgens meerdere bronnen betrokken partij was bij de benoe-
ming van 8 moslimfundamentalisten in de moslimexecutieve,
riepen algemeen veel vragen en verontwaardiging op.

Nr. 15 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

In het eerste lid, 2° worden de woorden «door de
minister van Justitie» vervangen door de woorden
«door de Kamer van volksvertegenwoordigers».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat het hoogste democratische beslissings-
orgaan van het land de beslissing neemt om te voorkomen dat
één enkele minister van een bepaalde politieke strekking de
beslissing neemt.

De gebeurtenissen waarbij de huidige minister van Justitie
volgens meerdere bronnen betrokken partij was bij de benoe-
ming van 8 moslimfundamentalisten in de moslimexecutieve,
riepen algemeen veel vragen en verontwaardiging op.

Nr. 16 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

In het eerste lid, 3°, worden de woorden «minister
van Binnenlandse Zaken» vervangen door de woor-
den «door de Ministerraad».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat er collegiale beslissingen worden geno-
men om te voorkomen dat één enkele minister van een bepaalde
politieke strekking de beslissing dient te nemen.

N° 14 DE MM. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

À l’alinéa 1er, 1°, remplacer les mots «par le minis-
tre de la Justice» par les mots «par la Chambre des
représentants».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que la décision soit prise par l’organe de
décision démocratique le plus élevé du pays, afin d’éviter qu’il
appartienne à un seul ministre, d’une appartenance politique
déterminée, de statuer.

Les événements impliquant, selon diverses sources, l’ac-
tuelle ministre de la Justice dans la nomination de 8 intégristes
islamiques au sein de l’Exécutif des Musulmans, ont suscité
l’incompréhension et l’indignation générale.

N° 15 DE MM. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

À l’alinéa 1er, 2°, remplacer les mots «par le minis-
tre de la Justice» par les mots «par la Chambre des
représentants».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que la décision soit prise par l’organe de
décision démocratique le plus élevé du pays, afin d’éviter qu’il
appartienne à un seul ministre, d’une appartenance politique
déterminée, de statuer.

Les événements impliquant, selon diverses sources, l’ac-
tuelle ministre de la Justice dans la nomination de 8 intégristes
islamiques au sein de l’Exécutif des Musulmans, ont suscité
l’incompréhension et l’indignation générale.

N° 16 DE MM. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

À l’alinéa 1er, 3°, remplacer les mots «par le minis-
tre de l’Intérieur» par les mots «par le Conseil des
ministres».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que les décisions soient prises
collégialement, afin d’éviter qu’il appartienne à un seul ministre,
d’une appartenance politique déterminée, de statuer.
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Nr. 17 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3

In het eerste lid, 3°, worden de woorden «minister
van Binnenlandse Zaken» vervangen door de woor-
den «door de Kamer van volksvertegenwoordigers».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat het hoogste democratische beslissings-
orgaan van het land de beslissing neemt om te voorkomen dat
één enkele minister van een bepaalde politieke strekking de
beslissing neemt.

Nr. 18 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel wordt vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat unaniem door al haar leden, met inbegrip van de
deskundigen, wordt aangenomen.»

VERANTWOORDING

Het is wenselijk de unanimiteit te onderstrepen.

Nr. 19 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat  door haar leden, met inbegrip van de deskundi-
gen, met een meerderheid van vier vijfde wordt aange-
nomen.».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk een zo groot mogelijke eensgezindheid te
betrachten.

Nr. 20 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel wordt vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat  door haar leden, met inbegrip van de deskundi-
gen, met een meerderheid van drie vierde wordt aan-
genomen.»

N° 17 DE MM. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

À l’alinéa 1er, 3°, remplacer les mots «par le minis-
tre de l’Intérieur» par les mots «par la Chambre des
représentants».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que la décision soit prise par l’organe de
décision démocratique le plus élevé du pays, afin d’éviter qu’il
appartienne à un seul ministre, d’une appartenance politique
déterminée, de statuer.

N° 18 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé à l’unanimité par tous les membres, y
compris les experts».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable d’insister sur l’unanimité.

N° 19 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé par ses membres, y compris les ex-
perts, à la majorité des quatre cinquièmes».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable de rechercher un accord aussi unanime
que possible.

N° 20 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé par ses membres, y compris les ex-
perts, à la majorité des trois quarts».
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VERANTWOORDING

Het is wenselijk een zo groot mogelijke eensgezindheid te
betrachten.

Nr. 21 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel wordt vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat unaniem door al haar leden, met inbegrip van de
deskundigen, wordt aangenomen, na advies van de
Kamer van volksvertegenwoordigers.»

VERANTWOORDING

Het is wenselijk de unanimiteit te onderstrepen en het hoog-
ste democratische beslissingsorgaan van het land te betrek-
ken in de besluitvorming.

Nr. 22 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel wordt vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat unaniem door al haar leden, met inbegrip van de
deskundigen, wordt aangenomen, na advies van de
Ministerraad.».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk de unanimiteit te onderstrepen en de Minis-
terraad als collegiaal ministerieel orgaan te betrekken in de be-
sluitvorming.

Nr. 23 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel wordt vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat door haar leden, met inbegrip van de deskundi-
gen, met een meerderheid van drie vierden wordt aan-
genomen, na advies van de Kamer van volksvertegen-
woordigers.»

JUSTIFICATION

Il est souhaitable de rechercher un accord aussi unanime
que possible.

N° 21 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé à l’unanimité par tous les membres, y
compris les experts, après avis de la Chambre des
représentants».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable d’insister sur l’unanimité et d’impliquer le
plus haut organe de décision démocratique du pays dans le
processus décisionnel.

N° 22 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé à l’unanimité par tous les membres, y
compris les experts, après avis du Conseil des minis-
tres».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable d’insister sur l’unanimité et d’impliquer le
Conseil des ministres, organe ministériel collégial, dans le pro-
cessus décisionnel.

N° 23 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé par ses membres, y compris les ex-
perts, à la majorité des trois quarts, après avis de la
Chambre des représentants».
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VERANTWOORDING

Het is wenselijk een zo groot mogelijke eensgezindheid te
betrachten en daarenboven het hoogste democratische
beslissingsorgaan van het land te betrekken in de besluitvor-
ming.

Nr. 24 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt:

«De Commissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat door haar leden, met inbegrip van de deskundi-
gen, met een meerderheid van vier vijfden wordt aan-
genomen, na advies van de Kamer van volksvertegen-
woordigers.»

VERANTWOORDING

Het is wenselijk een zo groot mogelijke eensgezindheid te
betrachten en daarenboven het hoogste democratische
beslissingsorgaan van het land te betrekken in de besluitvor-
ming.

Nr. 25 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt:

«Van elke vergadering worden notulen gemaakt
waarvan een afschrift wordt gezonden aan de Minis-
terraad».

VERANTWOORDING

Gelet op een eerder amendement is deze aanpassing wen-
selijk.

Nr. 26 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt:

«Van elke vergadering worden notulen gemaakt
waarvan een afschrift wordt gezonden aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers.».

VERANTWOORDING

Gelet op een eerder amendement is deze aanpassing wen-
selijk.

JUSTIFICATION

Il est souhaitable de rechercher un accord aussi unanime
que possible et d’impliquer le plus haut organe de décision dé-
mocratique du pays dans le processus décisionnel.

N° 24 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La Commission établit son règlement d’ordre inté-
rieur, approuvé par ses membres, y compris les ex-
perts, à la majorité des quatre cinquièmes, après avis
de la Chambre des représentants».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable de rechercher un accord aussi unanime
que possible et d’impliquer le plus haut organe de décision dé-
mocratique du pays dans le processus décisionnel.

N° 25 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 8

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Toute réunion fait l’objet d’un procès-verbal dont
copie est adressée au Conseil des ministres.».

JUSTIFICATION

Cet amendement est le corollaire d’un précédent amende-
ment.

N° 26 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 8

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Toute réunion fait l’objet d’un procès-verbal dont
copie est adressée à la Chambre des représentants.».

JUSTIFICATION

Cet amendement est le corollaire d’un précédent amende-
ment.
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Nr. 27 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 9

Het woord «drie» vervangen door het woord
«twee».

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat de Commissie voldoende frequent ver-
gadert.

Nr. 28 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 3.

Het eerste lid aanvullen als volgt:

«8.) twee professoren in de Arabistiek, afkomstig uit
de onderscheiden onderwijsnetten.».

VERANTWOORDING

Naar analogie van het buitenland is het aangewezen om
vooral deze deskundigen te laten deel uitmaken van de Com-
missie. Hun expertise en inzichten in de culturele context van
de Arabische wereld kunnen bijdragen tot een objectiever en
gedegen oordeel.

Nr. 29 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 5

Het 3° wordt geschrapt.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel omschrijft onvoldoende nauwkeu-
rig de beslissingsbevoegdheid van de Commissie.

Nr. 30 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 5

Het 3° vervangen als volgt:

«De Koning bepaalt de modaliteiten inzake bemid-
deling over geschillen die tijdens de kiesverrichtingen
kunnen ontstaan, in het bijzonder:

a) in verband met de door de kandidaten en de kie-
zers af te leggen verklaringen;

N° 27 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 9

Remplacer le mot «trois» par le mot «deux».

JUSTIFICATION

Il est souhaitable que la Commission se réunisse suffisam-
ment fréquemment.

N° 28 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 3

Compléter l’alinéa 1er par un 8°), libellé comme
suit:

«8°) deux professeurs de littérature arabe, issus des
différents réseaux d’enseignement.»

JUSTIFICATION

Par analogie avec l’étranger il est souhaitable que ces ex-
perts surtout fassent partie de la Commission. Leur expertise
et leur connaissance du contexte culturel du monde arabe peu-
vent aider la Commission à se forger un avis plus objectif et
mûrement réfléchi.

N° 29 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 5

Supprimer le 3°.

JUSTIFICATION

L’article proposé ne décrit pas avec suffisamment de préci-
sion le pouvoir de décision de la Commission.

N° 30 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer le 3°) par le texte suivant:

«3°) Le Conseil des ministres fixe les modalités de
médiation en ce qui concerne les litiges qui pourraient
se présenter au cours des opérations électorales et en
particulier:

a) sur les déclarations à effectuer par les électeurs
et par les candidats;



91275/005DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

b) in verband met het bewijs van inschrijving, het-
zij als kandidaat op de kieslijsten, hetzij als kiezer op
de kieslijst;

c) in verband met de door de kandidaten na te le-
ven voorwaarden;».

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel omschrijft onvoldoende nauwkeu-
rig de beslissingsbevoegdheid van de Commissie. Het is der-
halve aangewezen om de Koning voorafgaandelijk deze
beslissingsbevoegdheid te laten bepalen.

Nr. 31 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel wordt vervangen door de volgende
tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door het hoofd van de Staatsveiligheid, ter-
wijl de oudste magistraat het ondervoorzitterschap be-
kleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

Nr. 32 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door het hoofd van de Militaire Veiligheids-
dienst, terwijl de oudste magistraat het ondervoorzitter-
schap bekleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

b) sur la preuve d’inscription sur la liste soit des
candidats soit celle des électeurs;

c) sur les conditions à respecter par les candidats;».

JUSTIFICATION

L’article proposé ne décrit pas avec suffisamment de préci-
sion le pouvoir de décision de la Commission. Il est dès lors
souhaitable que le Roi détermine préalablement ce pouvoir de
décision.

N° 31 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le chef de la Sûreté de l’État, le magistrat le plus âgé
ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.

N° 32 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le chef des Services de sécurité militaire, le magistrat
le plus âgé ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.
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Nr. 33 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door het hoofd van de Federale Politie, terwijl
de oudste magistraat het ondervoorzitterschap be-
kleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

Nr. 34 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door het hoofd van de Dienst Vreemdelingen-
zaken, terwijl de oudste magistraat het ondervoorzitter-
schap bekleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

Nr. 35 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door de oudste magistraat, terwijl het hoofd
van de Staatsveiligheid  het ondervoorzitterschap be-
kleedt.

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

N° 33 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le chef de la Police fédérale, le magistrat le plus âgé
ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.

N° 34 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le chef de l’Office des étrangers, le magistrat le plus
âgé ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.

N° 35 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le magistrat le plus âgé, le chef de la Sûreté de l’État
ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.
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Nr. 36 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door de oudste magistraat, terwijl het hoofd
van de Militaire Veiligheidsdienst het ondervoorzitter-
schap bekleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

Nr. 37 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door de oudste magistraat, terwijl het hoofd
van Federale Politie het ondervoorzitterschap be-
kleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

Nr. 38 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Het voorzitterschap van de Commissie wordt waar-
genomen door de oudste magistraat, terwijl het hoofd
van de Dienst Vreemdelingenzaken het ondervoorzitter-
schap bekleedt.».

VERANTWOORDING

Om een evenwichtige balans te vinden in het voorzitterschap
van de Commissie, wordt het voorzitterschap en het
ondervoorzitterschap niet enkel toegewezen aan de magistra-
ten.

N° 36 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le magistrat le plus âgé, le chef des Services de sécu-
rité militaire ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.

N° 37 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le magistrat le plus âgé, le chef de la Police fédérale
ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.

N° 38 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«La présidence de la Commission est assurée par
le magistrat le plus âgé, le chef de l’Office des étran-
gers ayant la qualité de vice-président.»

JUSTIFICATION

Afin de respecter un certain équilibre au niveau de la prési-
dence de la Commission, il s’indique de ne pas réserver la pré-
sidence et la vice-présidence aux seuls magistrats.
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Nr. 39 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien al haar leden aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van alle leden van de Commissie is
vereist om tot beslissingen inzake de hernieuwing van de orga-
nen van de islamitische eredienst te komen.

Nr. 40 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien de meerderheid van haar leden
aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van de meeste leden van de
Commissie is vereist om tot beslissingen inzake de hernieuwing
van de organen van de islamitische eredienst te komen.

Nr. 41 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien al haar leden min één aanwezig
zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van zoveel mogelijk leden van de
Commissie is vereist om tot beslissingen inzake de hernieuwing
van de organen van de islamitische eredienst te komen.

N° 39 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer valablement que
si tous ses membres sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions relatives au renouvellement des or-
ganes du culte islamique requiert les connaissances et l’expé-
rience de tous les membres de la Commission.

N° 40 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer valablement que
si la majorité de ses membres sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions relatives au renouvellement des or-
ganes du culte islamique requiert les connaissances et l’expé-
rience de la plupart des membres de la Commission.

N° 41 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer valablement que
si tous ses membres moins un sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions relatives au renouvellement des or-
ganes du culte islamique requiert les connaissances et l’expé-
rience d’autant de membres de la Commission que possible.
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Nr. 42 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien al haar leden min twee aanwezig
zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van zoveel mogelijk leden van de
Commissie is vereist om tot beslissingen inzake de hernieuwing
van de organen van de islamitische eredienst te komen.

Nr. 43 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien al haar leden min drie aanwezig
zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van zoveel mogelijk leden van de
Commissie is vereist om tot beslissingen inzake de hernieuwing
van de organen van de islamitische eredienst te komen.

Nr. 44 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Staatsveiligheid
en de meerderheid van haar leden aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Staatsveiligheid
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

N° 42 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer valablement que
si tous ses membres moins deux sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions relatives au renouvellement des or-
ganes du culte islamique requiert les connaissances et l’expé-
rience d’autant de membres de la Commission que possible.

N° 43 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer valablement que
si tous ses membres moins trois sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions relatives au renouvellement des or-
ganes du culte islamique requiert les connaissances et l’expé-
rience d’autant de membres de la Commission que possible.

N° 44 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Sûreté de l’État et la majorité des membres de la
Commission sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef de la Sûreté de
l’État sont requises pour prendre des décisions au sein de la
Commission en matière de renouvellement des organes du culte
musulman.
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Nr. 45 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Staatsveiligheid
en al haar leden min één aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Staatsveiligheid
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

Nr. 46 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Staatsveiligheid
en al haar leden min twee aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Staatsveiligheid
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

Nr. 47 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Staatsveiligheid
en al haar leden min drie aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Staatsveiligheid
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

N° 45 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Sûreté de l’État et tous les membres de la Commis-
sion  moins un sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef de la Sûreté de
l’État sont requises pour prendre des décisions au sein de la
Commission en matière de renouvellement des organes du culte
musulman.

N° 46 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Sûreté de l’État et tous les membres de la Commis-
sion  moins deux sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef de la Sûreté de
l’État sont requises pour prendre des décisions au sein de la
Commission en matière de renouvellement des organes du culte
musulman.

N° 47 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Sûreté de l’État et tous les membres de la Commis-
sion  moins trois sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef de la Sûreté de
l’État sont requises pour prendre des décisions au sein de la
Commission en matière de renouvellement des organes du culte
musulman.
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Nr. 48 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst en de meerderheid van haar leden aanwe-
zig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst is vereist om binnen de Commissie tot beslissin-
gen inzake de hernieuwing van de organen van de islamitische
eredienst te komen.

Nr. 49 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst en al haar leden min één aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst is vereist om binnen de Commissie tot beslissin-
gen inzake de hernieuwing van de organen van de islamitische
eredienst te komen.

Nr. 50 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst en al haar leden min twee aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst is vereist om binnen de Commissie tot beslissin-

N° 48 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef du
Service général du Renseignement et de la Sécurité
militaire et la majorité des membres de la Commission
sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef du Service gé-
néral du Renseignement et de la Sécurité militaire sont requi-
ses pour prendre des décisions au sein de la Commission en
matière de renouvellement des organes du culte musulman.

N° 49 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef du
Service général du Renseignement et de la de Sécu-
rité militaire et tous les membres de la Commission
moins un sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef du Service gé-
néral du Renseignement et de la Sécurité militaire sont requi-
ses pour prendre des décisions au sein de la Commission en
matière de renouvellement des organes du culte musulman.

N° 50 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef du
Service général du Renseignement et de la Sécurité
militaire et tous les membres de la Commission  moins
deux sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef du Service gé-
néral du Renseignement et de la Sécurité militaire sont requi-
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gen inzake de hernieuwing van de organen van de islamitische
eredienst te komen.

Nr. 51 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen als volgt:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst en al haar leden min drie aanwezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Militaire Veilig-
heidsdienst is vereist om binnen de Commissie tot beslissin-
gen inzake de hernieuwing van de organen van de islamitische
eredienst te komen.

Nr. 52 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Federale Politie
en de meerderheid van haar leden aanwezig zijn.»

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Federale Politie
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

Nr. 53 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Federale Politie
en al haar leden min één aanwezig zijn.».

ses pour prendre des décisions  au sein de la Commission en
matière de renouvellement des organes du culte musulman.

N° 51 DE M.  LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef du
Service général du Renseignement et de la Sécurité
militaire et tous les membres de la Commission  moins
trois sont présents.»

JUSTIFICATION

Les connaissances et l’expérience du chef du Service gé-
néral du Renseignement et de la Sécurité militaire sont requi-
ses pour prendre des décisions au sein de la Commission en
matière de renouvellement des organes du culte musulman.

N° 52 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Police fédérale et la majorité de ses membres sont
présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de la Police fédérale.

N° 53 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Police fédérale et tous ses membres moins un sont
présents.».
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VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Federale Politie
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

Nr. 54 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Federale Politie
en al haar leden min twee aanwezig zijn.»

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Federale Politie
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

Nr. 55 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Federale Politie
en al haar leden min drie aanwezig zijn.»

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Federale Politie
is vereist om binnen de Commissie tot beslissingen inzake de
hernieuwing van de organen van de islamitische eredienst te
komen.

Nr. 56 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken en de meerderheid van haar le-
den aanwezig zijn.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de la Police fédérale.

N° 54 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Police fédérale et tous ses membres moins deux
sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de la Police fédérale.

N° 55 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
la Police fédérale et tous ses membres moins trois
sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de la Police fédérale.

N° 56 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
l’Office des étrangers et la majorité de ses membres
sont présents.».
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VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken is vereist om binnen de Commissie tot
beslissingen inzake de hernieuwing van de organen van de is-
lamitische eredienst te komen.

Nr. 57 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken en al haar leden min één aanwe-
zig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken is vereist om binnen de Commissie tot
beslissingen inzake de hernieuwing van de organen van de is-
lamitische eredienst te komen.

Nr. 58 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken en al haar leden min twee aan-
wezig zijn.».

VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken is vereist om binnen de Commissie tot
beslissingen inzake de hernieuwing van de organen van de is-
lamitische eredienst te komen.

Nr. 59 VAN DE HEER LAEREMANS c.s.

Art. 7

Het eerste lid vervangen door de volgende tekst:

«De Commissie kan slechts geldig vergaderen en
beraadslagen indien het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken en al haar leden min drie aanwe-
zig zijn.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de l’Office des étran-
gers.

N° 57 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
l’Office des étrangers et tous ses membres moins un
sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de l’Office des étran-
gers.

N° 58 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
l’Office des étrangers et tous ses membres moins deux
sont présents.».

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de l’Office des étran-
gers.

N° 59 DE M. LAEREMANS ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer l’alinéa 1er par la disposition suivante:

«La Commission ne peut délibérer que si le chef de
l’Office des étrangers et tous ses membres moins trois
sont présents.».
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VERANTWOORDING

De kennis en ervaring van het hoofd van de Dienst
Vreemdelingenzaken is vereist om binnen de Commissie tot
beslissingen inzake de hernieuwing van de organen van de is-
lamitische eredienst te komen.

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
Filip DE MAN (VLAAMS BLOK)
Francis VAN DEN EYNDE (VLAAMS BLOK)
Bert SCHOOFS (VLAAMS BLOK)
Gerolf ANNEMANS (VLAAMS BLOK)

JUSTIFICATION

La prise des décisions au sein de la Commission concer-
nant le renouvellement des organes du culte islamique requiert
les connaissances et l’expérience du chef de l’Office des étran-
gers.
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